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TADEUSZ CIEŚLAK

ROLA PRASY W FIŃSKIM  ODRODZENIU NARODOWYM

W drugiej połowie XIX  w. Finowie przeżyli proces odrodzenia na­
rodowego, uzyskując rów noupraw nienie dla swojego języka w urzędach
i sądownictwie, rozbudow ując szkolnictwo z fińskim  językiem  naucza­
nia, zadziwiając inne narody bogactwem  publikacji na tem at swojej ku l­
tu ry  narodowej oraz stw arzając ciekawą lite ra tu rę  własną W procesie 
tym  bardzo ważną rolę odegrała prasa, przy czym — co zwiększa zain te­
resow anie badacza tym  fenom enem  historycznym  — przez dłuższy czas 
szerm ierzem  rów noupraw nienia języka fińskiego była prasa wydaw ana 
w dotychczas uprzyw ilejow anym , jedynym  urzędow ym  oraz stanow ią­
cym domenę w arstw  wykształconych, języku szwedzkim.

Przez kró tk i czas zdawało się, że sytuację tę zmieni przyjęcie w yzna­
nia protestanckiego, gdy zaczęły się naw et pojaw iać pierwsze książki 
w języku fińskim. Tak np. m odlitew nik w języku fińskim  oraz tłum a­
czenie Starego Testam entu  (1548) wydał syn chłopa spod Loviisa (w cza­
sie studiów w Turku przyjął nazwisko Agricola), rek to r szkoły w T ur­
ku, a następnie b isk u p 2. Mimo iż m iał Agricola następców 3, aż do 
XV III w. język szwedzki panował w Finlandii niepodzieln ie4. Dopiero 
pod koniec tego stulecia zaczęły się pojawiać pierwsze oznaki zain tere­
sowania ku ltu rą  ludową, a więc fińską, wśród uczonych związanych 
z uniw ersytetem  w Turku. Największe zasługi w zakresie zbierania 
poezji ludowej oraz skierowania uwagi innych badaczy na tę dziedzinę 
k u ltu ry  położył H enrik G abriel P o rthan  (17"9— 1804), gromadząc cenne 
m ateriały  zarówno w dziełach własnych, jak  i w tem atach zlecanych 
swoim uczniom. Z Porthanem  i jego grupą, skupioną w tow arzystw ie 
literackim  „A urora”, wiąże się pojaw ienie się pierwszego w Finlandii 
czasopisma „Abo T idningar” 5, k tóre ukazywało się n ieregularn ie od 
15 stvcznia 1771 aż do 1861 r.

1 E. J u t i k k a l a  —■ K.  P i r i n e n ,  A history of Finland, N. York 1974, 
s. 200 i n.

2 J. A h o k a s ,  A history of Finnish literature, Indiana University 1973, s. 10.
3 Por. A h o k a s ,  op. cit., rozdz. „Literature in Finnish before the Nineteenth 

Century”.
4 Istorija Szwiecji, pod red. A. S. Kana, Moskwa 1974, rodz. 5,6.
6 T. S t e i n  by,  In quest of Freedom, Finlands Press 1771—1971, Helsinki 1971.
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Zm iana przynależności państw ow ej Finlandii w okresie wojen na­
poleońskich 6 i przyłączenie jej do im perium  rosyjskiego nie przyniosły 
początkowo aktyw izacji narodowej społeczeństwa fińskiego. Na najw yż­
sze stanow iska w k ra ju  powoływani byli nadal przedstaw iciele tych  sa­
m ych rodzin szlacheckich, co w  końcowym okresie rządów szwedzkich. 
Były faw oryt G ustaw a III, króla Szwecji, G. M. A rm felt, uzyskał iden­
tyczne stanowisko u A leksandra I, k ierując spraw am i F in lan d ii7. Do 
najw yższych godności dochodzili przedstaw iciele rodów Rehbinderów, 
M annerheim ów, H aartm anów , również poprzednio zajm ujący kierow ni­
cze stanowiska.

Pierw sza połowa XIX w. określana jest w  historii Finlandii bardzo 
słusznie jako okres zamrożonego p a rlam en taryzm u8. Od czasu obrad 
w Porvoo w 1809 r., gdy uchwalone zostały — zatwierdzone przez 
cara — podstawowe ustaw y, nie zwoływano Stanów przez przeszło pół 
wieku. W yłączona ze zbrojnej ryw alizacji szwedzko-rosyjskiej i nie bę­
dąca przez długie dziesiątki la t terenem  działań w o jennych9, zdawała 
się Finlandia należeć do krajów  zadowolonych ze swojej sytuacji i nie 
dążących do żadnych zmian. Nieliczne głosy niezadowolenia, zupełnie 
odosobnione, nie zyskiwały poparcia społecznego. Tak np. Adolf Ivar 
Arwidsson z Turku, k tó ry  na początku la t 20-tych XIX w. rozw inął 
ożywioną działalność publicystyczną, zaw ierającą akcenty krytyczne 
w stosunku do ówczesnej sytuacji Finlandii, został za to ukarany  u tra tą  
posady uniw ersyteckiej. Udał się wówczas do Szwecji, gdzie jako p ra ­
cownik Królew skiej Biblioteki w Sztokholm ie dalej zajm ował się sp ra­
wami swego k ra ju  ojczystego 10. Gorzko w yrzucał on rodakom  zbyt szyb­
ką i zbyt daleko idącą ustępliwość, nie ma jednak  żadnych śladów, aby 
działalność jego znalazła wśród nich jakikolw iek oddźwięk.

Tymczasem zdobywca Finlandii A leksander I nie skąpił ustępstw  dla 
pozyskania jej społeczeństwa. Mimo możliwości narzucania swych de­
cyzji siłą gw arantow ał zachowanie podstawowych praw  z okresu rzą­
dów szwedzkich i nienaruszanie powstałej w  ten  sposób autonom ii. Pod­
władnym  swym zalecał w yrabianie w  społeczeństwie Finlandii przeko­
nania o ogromnych korzyściach w ynikłych z przejścia pod rządy rosy j­

6 Zob. T. C i e ś l a k ,  Zarys historii najnowszej krajów skandynawskich,  War­
szawa 1978, s. 27 i n.

7 G. A. A b o w, Gustaw-Moritz-Armfelt i jego russko-finskije otnoszenija, 
S. - Pietierburg 1901.

8 L. A. P u n t i l l a ,  The political history of Finland 1809—1966, Helsinki 1974, 
s. 26 i n.

9 Na posiedzeniach szwedzkiego Riksdagu w  latach 1746—1747 skarżyli się re­
prezentanci Finlandii, że w  ciągu 600 lat przynależności do Szwecji nie mieli nigdy 
ćwierćwiecza bez wojny.

10 J u t i k k a l a  — P i r i n e n ,  op. cit., s. 202.
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skie u . Podjęte zobowiązania rozszerzył car i na swych następców. Na­
ruszył je  już Mikołaj I, w ydając — bez uprzedniej uchw ały Stanów — 
dekre ty  o wprowadzeniu cenzury prew encyjnej (1829) i o zakazie druku 
w  języku fińskim  (1850). W pierwszym  w ypadku swą samowolną decy­
zję tłum aczył naw ałem  zajęć, k tóre nie pozwoliły m u zasięgnąć opinii 
w łaściwych fińskich in s ty tu c ji12, w drugim  — iż z zakazu wyłączył d ru ­
ki dotyczące spraw  ekonomicznych i religijnych, co w  praktyce można 
było szeroko interpretow ać.

G eneralna linia polityczna carów zm ierzała do osłabienia więzów 
Finlandii z daw ną m etropolią — Szwecją. W tym  celu przeniesiono 
z Turku do Helsinek, położonych bliżej Petersburga, stolicę k ra ju  oraz 
(powołując się na straszliw y pożar w T urku  w 1827 r.) jedyny w k ra ju  
uniw ersytet. Zabezpieczono korzystne dla Finlandii ustaw y celne, za­
chowując granicę celną między wielkim  księstwem  a resztą im perium . 
Zapewniono Finom korzystny zbyt na chłonnym  rynku  rosyjskim . Pod­
niesiono rangę władzy adm inistracyjnej k raju , nadając jej w 1816 r. n a­
zwę Senatu (najwyższego organu adm inistracji im perium ). Szlachcie 
fińskiej o tw arto dostęp do najw yższych godności w im perium , pragnąc 
w  ten  sposób zatrzeć pamięć o podobnych możliwościach za panow ania 
szwedzkiego. Z tego samego powodu w 1852 r. powołano katedrę  języka
i lite ra tu ry  fińskiej, przełam ując opory niektórych uczonych uniw ersy­
teckich, używ ających wyłącznie języka szwedzkiego, a naw et głoszą­
cych teorie o niedorozwoju i prym ityw izm ie języka fińskiego.

W 1776 r. ukazało się czasopismo w języku fińskim  „Suom en Kie- 
liset T ieto-Sanom at” („Czasopismo po fińsku”), w ydaw ane dwa razy 
w tygodniu przez pastora A nttiego Lizeliusa. Pismo zawierało prak tycz­
ne rady  dla farm erów  i niedługo przestało się ukazywać.

W początkach XIX w. zaczęło studia w Turku  i zetknęło się w tej 
samej grupie studenckich działaczy ku ltu ra lnych  trzech najw ybitn iej­
szych przedstaw icieli społeczeństwa fińskiego tego stulecia: Johan Ru- 
neberg — poeta, Elias Lónnroth — naukowiec, zbieracz pieśni ludowych
i sam ich tw órca oraz Juhan i Snellm an — filozof i polityk. Swoją s tu ­
dencką współpracę kontynuow ali i po przeniesieniu uniw ersy tetu  do 
Helsinek. Najwcześniej sławę osiągnął Runeberg, k tó ry  —  choć tw orzył 
w języku szwedzkim — stał się sztandarow ym  poetą fińskiego odrodze­
nia narodowego, tw órcą hym nu narodowego 13. Był Runeberg również 
wydawcą czasopisma w języku szw edzkim 14. Skrom ny lekarz w iejski 
Lónnroth zgromadził ogromną ilość starych  pieśni i poem atów ludu f iń ­

11 Przedruk tajnej instrukcji Aleksandra I dla generał-gubernatora Steinhella 
z 26 IX 1810 r. w: Finland and Russia 1808—1920. From autonomy to indépendance. 
A Selection of documents. Edit. D. G. Kirby, London 1975, s. 24—25.

12 Tamże, s. 44—47.
13 A h o k a s, op. cit., s. 40—48.
14 S t e i n b y, op. cit., a. 17.
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skiego i stw orzył z nich epopeję narodow ą Kalewala, najszerzej w św ie­
cie znane dzieło lite ra tu ry  fińskiej. Snellm an, k tó ry  po przerw aniu  ka­
rie ry  uniw ersyteckiej i dłuższym pobycie za granicą osiadł w  m ałym  
mieście Kuopio, rozpoczął tam  — poprzez prasę — w ielką akcję mo­
bilizacji społeczeństwa dla spraw  odrodzenia narodowego.

Pomimo istnienia wspom nianego już wyżej czasopisma „Suomen K ie- 
liset T ieto-Sanom at” oraz ukazującego się w Turku  od 1820 r. „Turku 
W iikko-Sanom at”, nazywanego pierwszą gazetą w  języku fińskim , nadal 
czasopiśmiennictwo zdominowane było przez język szwedzki. Znaczny 
w pływ  na ten  stan rzeczy m iał Zachris Topelius Młodszy, popularny 
poeta i znakom ity dziennikarz, k tó ry  redagow ane przez siebie pismo 
„Helsingfors T idningar” uczynił najbardziej rozchw ytyw anym  w k ra ju  15.

In icjatyw y fińskie, najczęściej efem erydy, nie m iały większego zna­
czenia, zwłaszcza że angażujących się w spraw y fińskiego odrodzenia 
narodowego było niew ielu. Dlatego właśnie swą akcję propagandow ą na 
rzecz używ ania języka fińskiego przeprow adzał Snellm an w języku 
szwedzkim, doskonale zdając sobie sprawę, że ty lko w ten  sposób m o­
że dotrzeć do szerszych grup inteligencji w Finlandii. W ydawane prze­
zeń od 1844 r. w Kuopio czasopismo „Saim a” stało się w ydarzeniem  w 
życiu k r a ju 16; jasno, a równocześnie ostro, często ironicznie u jęte  a r­
tyku ły  wywołały duże . zainteresow anie i pozyskały w ielu entuzjastów . 
W obcości inteligencji wobec języka używanego przez większość narodu 
widział Snellm an główne źródło zubożenia w przyszłości k u ltu ry  naro­
dowej; dowodził, iż jedynie poprzez poznanie tego języka można zabez­
pieczyć jej rozwój. Mimo ostrożności sfoim ułow ań już w 1846 r. cen­
zor zakazał dalszego w ydaw ania „Saim a”; bezpośrednią tego przyczyną 
były zamieszczane w piśm ie relacje o ciężkim położeniu chłopów. Rów­
nocześnie wydaw ał Snellm an w Kuopio czasopismo w języku fińskim  
„M aamiehen Y stava” („Przyjaciel Rolnika”), poprzestając w nim  jedynie 
na udzielaniu praktycznych rad. Po likw idacji „Saim a” uzyskał zezwo­
lenie na wydaw anie w języku szwedzkim „Czasopisma Literackiego dla 
Powszechnego W ykształcenia O byw ateli”, k tó re  zakończyło żywot po 
dwuletnim , bezbarw nym  istnieniu. Porzuciwszy posadę dyrek tora  gim ­
nazjum  w Kuopio, przeniósł się Snellm an do Helsinek, gdzie miał na­
dzieję uzyskać katedrę  uniw ersytecką, spotkał go jednak zawód. Dopiero 
zm iana sytuacji w ew nętrznorosyjskiej (śmierć M ikołaja I, odsłonięcie 
niedostatków  adm inistracyjnych i wojskowych w latach wojny k rym ­
skiej i zapoczątkowanie reform  przez A leksandra II) stw orzyła możli­
wości dla odegrania przezeń doniosłej roli w dziejach swojego k r a ju 17.

W latach  40-tych XIX w. Snellm an nie działał samotnie. Jeszcze w 
1831 r. powstało Towarzystwo L ite ra tu ry  Fińskiej, k tóre sfinansowało

15 Op. cif., s. 18.
16 Op. clt., s. 19.
17 A h o k a s, op. cif., s. 52—54.
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wydanie Kalewali (1843; wydanie rozszerzone w 1849). W 1843 r. w pro­
wadzono naukę języka fińskiego do szkół, a w pięć lat później Johan 
R uneberg zachwycał społeczeństwo swoimi Opowieściami chorążego 
Stoola. W 1845 w V iipuri (Wyborg) zaczęło ukazywać się niew ielkie 
czasopismo „K anava” („K anał”), wprawdzie po dwóch latach zlikwido­
wane przez cenzora, ale zasługujące na uwagę jako pierwsze czasopismo 
w języku fińskim  skierow ane do inteligencji. W 1847 r. czterech m łodych 
en tuzjastów  odrodzenia narodowego (zaczęto ich nazywać fennom anam i 
lub finom anam i) drogą wielkich ofiar założyło w  Helsinkach czaso­
pismo „Suom etar”, instniejące przez 20 lat. N iewątpliw ie wywodzili 
się oni z kręgu działaczy, których przekonania i program  ukształtow ały 
artyku ły  J. V. Snellm ana.

W szystkie wym ienione czasopisma w języku fińskim  przez długie 
lata  były znacznie uboższe graficznie i objętościowo aniżeli czasopisma 
w języku szwedzkim. Do końca XIX w. drukow ano je  gotykiem , gdyż 
do niego przyzw yczajona była w ie ś18. Umocnienie się pozycji czaso­
piśm iennictw a w języku fińskim  nastąpiło dopiero w  drugiej połowie 
stulecia.

W czasie wojny krym skiej liczono za granicą, zwłaszcza w Szwecji, 
na antyrosyjskie nastro je  w Finlandii, nadzieje te okazały się wszakże 
bezpodstawne; w yrazem  tego był a rtyku ł Snellm ana kategorycznie od­
rzucający z punk tu  widzenia interesów  narodu fińskiego jakiekolw iek 
w ystąpienia antyrosyjskie 19. Sym patii Finów dla koalicji antyrosyjskiej 
nie pozyskały również ataki flo ty  bry ty jsk iej i francuskiej na W yspy 
Alandzkie i tw ierdzę Sveaborg w pobliżu Helsinek.

Odm iennie przedstaw iała się sytuacja w czasie konflik tu  zbrojnego 
prusko-austriacko-duńskiego o Szlezwik-Holsztyn w 1863 r., gdy na ła ­
mach „Helsingfors D agblad” 20 rozważano możliwość zachowania przez 
Finlandię neutralności w  w ypadku wm ieszania się do w ojny Rosji, co 
wzbudziło zrozum iałe niezadowolenie n iek tórych  polityków  rosyjskich. 
W ypadki historyczne przekreśliły  szybko tę kontrow ersję, klęska Danii 
odsłoniła bowiem całą słabość skandynaw izm u politycznego, a pow sta­
nie styczniowe w Polsce skłaniało władze im perium  do ustępliw iej po­
lityki w innych jego regionach. Snellm an został powołany na stano­
wisko przewodniczącego kolegium  ekonomicznego Senatu, a więc zo­
stał faktycznym  szefem całej adm inistracji Finlandii. Od 1 sierpnia 
1863 r. język fiński w korespondencji do urzędów i sądów uzyskał zrów­
nanie ze szwedzkim, jakkolw iek ten ostatni form alnie pozostawał nadal 
urzędowym. Do całkowitego zrów nania obu języków władze k ra ju  zosta­
ły  zobowiązane w przeciągu najbliższych 20 la t (doszkolenie językowe

18 S t e i n b y, op. cit, s. 50—51.
19 P u n t i 11 a, op. cit., s. 36—37.
20 J u t i k k a l a  — P i r i n e n ,  op. cit., s. 210.
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urzędników  itp.). W reszcie 15 września 1863 r. zwołany został po p rze­
szło półwiekowej przerw ie parlam ent Finlandii.

F ak t ten przyspieszył form owanie się partii politycznych i wyzwolił 
nowe inicjatyw y czasopiśmiennicze, zaham owane — niestety  — klęską 
głodu w latach  sześćdziesiątych, w której w yniku ilość m ieszkańców 
k ra ju  zm niejszyła się o 115 tys. osób. Sytuację opanowano dopiero w  
latach 70-tych, jeszcze jednak  w 1869 r. zaczęło się ukazywać pismo 
„Uusi Suom etar” („Nowy Suom etar”); m usiało ono przezwyciężyć ogrom­
ne trudności finansowe, zanim  z dwu num erów  w tygodniu mogło w 
1881 r. przejść na sześć num erów. W 1871 r. założono „Keskisuom a- 
la inen” w Jyvaskyla, w 1873 —  „Sata kunnan K ansa” w, Pori, w 
1874 — „K arjala inen” w Joensuu 21 itd. W tym  czasie możemy już mó­
wić o istnieniu zawodowych dziennikarzy fińskich (redaktor Robert L a- 
gerborg z „Helsingfors Dagblad” był w latach 60-tych zupełnym  w y ją t­
kiem  w tym  względzie).

P rasa  odegrała ogromnie ważną rolę w procesie odrodzenia narodo­
wego Finów, nadając rangę ogólnokrajową zamierzeniom  i pasjom  m a­
łego grona studentów  i absolwentów uniw ersytetu , ogarniętych rom an­
tycznym  zainteresow aniem  twórczością ludową. Dzięki prasie pozyskali 
oni szersze koła zwolenników, stw orzyli odpowiednią atm osferę dla po­
stu la tu  przyjęcia języka fińskiego przez inteligencję, a następnie jego 
rów noupraw nienia ze szwedzkim.

Pod koniec XIX w. nastąpiło  dalsze zróżnicowanie program ow e w  
obrębie społeczeństwa fińskiego. Na łam ach założonego w 1890 r. 
„Paivaleh ti” grono młodych wysuwać zaczęło postulaty  swobód demo­
kratycznych, zaś ukazujący się od 1895 r. tygodnik „Tyóm ies” („Robot­
n ik”) przejęty  przez działaczy robotniczych — stał się orędownikiem, 
program u wyzwolenia pro letaria tu .

“  S t e i n b y, op. cit., s. 37.


